Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.


31993L0019

PADOMES DIREKTĪVA 93/19/EEK 

(1993. gada 19. aprīlis), 

ar kuru groza Direktīvu 77/93/EEK par aizsardzības pasākumiem pret augiem vai augu produktiem kaitīgu organismu ievešanu Kopienā un pret to izplatību Kopienā, kā arī Direktīvu 91/683/EEK
EIROPAS KOPIENU PADOME,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā 43. pantu,
ņemot vērā Komisijas priekšlikumu
,
ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu
,
ņemot vērā Ekonomikas un sociālo lietu komitejas atzinumu
,
tā kā Padomes 1976. gada 21. decembra Direktīva 77/93/EEK par aizsardzības pasākumiem pret augiem vai augu produktiem kaitīgu organismu ievešanu Kopienā un pret to izplatību Kopienā
 īpaši ar grozījumiem, kuri tajā izdarīti ar Direktīvu 91/683/EEK
, izveido fitosanitāro režīmu, kas Kopienā piemērojams kā teritorijā bez iekšējām robežām; 

tā kā dažiem no tās noteikumiem būtu jāstājas spēkā 1993. gada 1. janvārī; tā kā saskaņā ar Direktīvas 91/683/EEK 3. pantu citiem noteikumiem jāstājas spēkā sešus mēnešus pēc I līdz V pielikuma pārskatīšanas; 

tā kā ir būtiski paredzēt atbilstīgu tiesisko drošību un nodrošināt, lai visus noteikumus ieviestu iespējami ātri, neskarot to noteikumu stāšanos spēkā, kuri nodrošina teritoriju bez iekšējām robežām Līguma 8.a  panta nozīmē; 

tā kā ir jānosaka viens ieviešanas datums,
IR PIEŅĒMUSI ŠO DIREKTĪVU. 

1. pants
Ar šo datumus, kas minēti Direktīvas 77/93/EEK 1. panta 5. punktā, 3. panta 4. punktā, 4. panta 2. punkta a) apakšpunktā un 4. punktā, 5. panta 2. punktā un 4. punktā, 6. panta 4., 5. un 9. punktā, 10. panta 1. punktā, 2. punkta a) un b) apakšpunktā un 5. punktā, kā arī 12. panta 6., 7. un 8. punktā aizstāj ar 1993. gada 1. jūniju.
2. pants
Direktīvas 91/683/EEK 3. panta 1. punkta pirmo teikumu aizstāj ar šādu teikumu: 

“Dalībvalstīs stājas spēkā normatīvie un administratīvie akti, kas vajadzīgi, lai ieviestu šo direktīvu līdz 1993. gada 1. jūnijam.”
3. pants
1. Dalībvalstīs 1993. gada 1. jūnijā stājas spēkā normatīvie un administratīvie akti, kas vajadzīgi, lai izpildītu šīs direktīvas prasības. Dalībvalstis par to tūlīt informē Komisiju. 

Kad dalībvalstis pieņem šos pasākumus, tajos iekļauj atsauci uz šo direktīvu vai arī šādu atsauci pievieno to oficiālajai publikācijai. Dalībvalstis nosaka paņēmienus, kā izdarīt šādas atsauces. 

2. Dalībvalstis tūlīt dara zināmus Komisijai visus savu tiesību aktu noteikumus, ko tās pieņēmušas jomā, kuru reglamentē šī direktīva. Komisija par to informē pārējās dalībvalstis. 

4. pants
Šī direktīva ir adresēta dalībvalstīm. 

Luksemburgā, 1993. gada 19. aprīlī

Padomes vārdā —
priekšsēdētājs
M. JĒLVEDS [M. JELVED]
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